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2023-YIL — INSONGA E’TIBOR VA SIFATLI TA’LIM YILI
1991-yil 1-yanvardan chiqa boshlagan

O‘zbekiston —  
kelajagi  
buyuk  
davlat

O‘ZBEKISTON XALQIGA BAYRAM TABRIGI
Muhtaram vatandoshlar!
Siz, azizlarni jonajon yurtimizda keng 

nishonlanayotgan qutlug‘ ayyom — O‘zbek 
tili bayrami kuni bilan chin qalbimdan 
samimiy muborakbod etaman.

Hech shubhasiz, azaliy qadriyatlarimiz 
gultoji bo‘lgan ona tilimiz asrlar sinovidan 
bezavol o‘tib kelayotgan buyuk va bebaho 
ma’naviy boyligimizdir.

Mamlakatimizda o‘zbek tilining davlat 
tili sifatidagi o‘rni va ahamiyatini oshirish, 
uni zamon talablari asosida rivojlantirish 
masalasini biz milliy o‘zligimizni anglash, 
mi l la t  ruhin i  saqlab qol ish,  yorug‘ 
kelajagimizni ta’minlashning eng muhim 
omili, deb bilamiz. Shu ezgu maqsad 
yo‘lidagi amaliy harakatlarimiz tufayli 
jamiyatimiz hayotida davlat tilining qo‘llanish 
doirasi tobora kengayib, u xalq dilining 
chinakam ko‘zgusiga aylanmoqda.

Ayniqsa, keyingi yillarda o‘zbek tili nufuzli 
xalqaro anjumanlar, jumladan, Birlashgan 
Millatlar Tashkiloti minbaridan muntazam 
yangrab kelayotgani barchamizga g‘urur-
iftixor bag‘ishlash bilan birga, dunyoda ona 
tilimizni o‘rganishga intilayotgan insonlar 
safini ham tobora kengaytirmoqda.

Hurmatli yurtdoshlar!
Bugungi quvonchli ayyomda jahondagi 

qadimiy va boy tillardan biri bo‘lgan o‘zbek 
tilining obro‘-e’tibori va nufuzini yuksaltirish 
bo‘yicha amalga oshirayotgan ishlarimiz 
haqida so‘z yuritib, kelgusidagi muhim 
vazifalarimizni belgilab olishimiz tabiiydir.

Bu haqda gapirganda, avvalo, Vazirlar 
Mahkamasining Davlat tilini rivojlantirish 
departamenti faoliyati zamon talablari 
asosida tashkil etilib, barcha sohalarda 
davlat tilida ish yuritish sifatini yaxshilash, 
xususan,  axboro t -kommunikats iya 
yo‘nalishida uni faol qo‘llash borasida ijobiy 
natijalarga erishilayotganini ta’kidlash lozim.

Ma’lumki, har qanday tilni o‘rganish va 
rivojlantirishda, birinchi navbatda, uning 
nazariy-metodik asoslari katta o‘rin tutadi. 
Shu nuqtai nazardan qaraganda, keyingi 
yillarda “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”, “Alisher 
Navoiy qomusi”, “Zahiriddin Muhammad 
Bobur ensiklopediyasi”, “Falsafa” qomusiy 
lug‘ati, “O‘zbekiston yuridik ensiklopediyasi”, 
“Islom ensiklopediyasi”, “Ma’naviyat: 
asosiy tushunchalar lug‘ati”, “Pedagogika: 
ensiklopediya”, “Tarix atamalari lug‘ati”, 
“Adabiyotshunoslik lug‘ati”, “Yuridik atamalar 
lug‘ati” kabi 40 dan ziyod fundamental 
kitoblar nashr etilgani bu yo‘ldagi muhim 
qadam bo‘ldi.

Shular qatorida o‘zbek tilining elektron 
milliy korpusi va dasturiy mahsulotlarning 
o‘zbekcha ilovalarini yaratish, o‘zbek tilini 
internet tarmog‘ida ommalashtirish va 
munosib o‘rin egallashini ta’minlash, davlat 
tilini o‘rgatishga hamda matn tahririga 
mo‘ljallangan dasturlarni ishlab chiqish va 
amaliyotga tatbiq qilish bo‘yicha ham jiddiy 
ishlar olib borilayotganini qayd etish zarur.

Mamlakatimizda o‘zbek tili va adabiyoti 
yo‘nal ishida ol iy ma’lumotl i  kadrlar 
tayyorlash hajmi hamda ilmiy tadqiqotlar 
soni ortib bormoqda. Hozirgi kunda jami 
33 ta oliygohda ushbu mutaxassislik 
bo‘yicha kadrlar tayyorlanmoqda. Oliy ta’lim 
muassasalarida 7 ming nafardan ziyod 
fan nomzodlari va doktorlari, professor-
o‘qituvchilar o‘zbek tili va adabiyotidan dars 
bermoqda.

Agar 1992 — 2012-yillarda, ya’ni 20 yil 
mobaynida bu ixtisoslik bo‘yicha 730 ta ilmiy 
ish himoya qilingan bo‘lsa, so‘nggi 10 yilda 
bu raqam 792 tani tashkil etdi.

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat 
o‘zbek tili va adabiyoti universiteti qoshidagi 
Davlat tilida ish yuritish asoslarini o‘rgatish 
va malaka oshirish markazida vazirlik, 

idora va tashkilotlar xodimlari o‘zbek adabiy 
tili me’yorlari va imlo qoidalari bo‘yicha 
muntazam o‘qitilmoqda.

Universitetda tashkil etilgan “O‘zbek 
maktabi”da esa yuzlab xorijlik fuqarolar ona 
tilimiz va milliy madaniyatimiz asoslarini 
katta qiziqish bilan o‘rganmoqda. Bu 
borada keyingi yillarda nashr etilgan 
o‘zbekcha-xitoycha, o‘zbekcha-inglizcha, 
o ‘zbekcha- f ransuzcha,  o ‘zbekcha-
nemischa, o‘zbekcha-arabcha, o‘zbekcha-
forscha lug‘at va so‘zlashgichlar muhim rol 
o‘ynamoqda.

Lotin grafikasi asosidagi alifbomizni 
takomillashtir ish ishlari ham davom 
etmoqda. Ushbu masala yuzasidan xalqimiz, 
jamoatchiligimiz tomonidan bildirilgan 
barcha taklif va tavsiyalar jiddiy o‘rganilib, 
muhokamadan o‘tganidan so‘ng tegishli 
qonun loyihasini yana bir bor ko‘rib chiqib, 
parlamentga kiritish maqsadga muvofiqdir.

Aziz do‘stlar!
Biz davlat tili taraqqiyotini jahondagi 

yetakchi xorijiy tillar va mamlakatimizdagi 
turli millat vakillarining tili va madaniyatini 
rivojlantirish bilan bog‘liq holda ko‘ramiz.

Bugungi kunda yurtimizda ta’lim 7 tilda 
olib borilmoqda. Respublikamizdagi mavjud 
1453 ta ommaviy axborot vositasi hamda 
yuzlab veb-saytlar orqali qoraqalpoq, 
rus, qozoq, tojik, turkman, koreys, turk, 
arab, ingliz, nemis va boshqa tillarda ham 
materiallar e’lon qilinmoqda.

Biz O‘zbekistonni tenglik, do‘stlik va 
bag‘rikenglik diyoriga aylantirish maqsadida 
turli millatga mansub fuqarolarimizning 
til sohasidagi huquqlarini ta’minlashga 
qaratilgan ishlarimizni bundan buyon ham 
izchil davom ettiramiz.

Muhtaram yurtdoshlar!
O‘tgan asr boshlarida ma’rifatparvar jadid 

bobolarimiz “Tilda, fikrda, ishda birlik” 

degan ezgu g‘oya asosida maydonga chiqib, 
xalqimizni mustamlaka zulmidan xalos 
qilish, uni zamonaviy ilm-fan, kasb-hunar 
va madaniyatga oshno etish bo‘yicha ulkan 
ishlarni amalga oshirgan edilar.

Ana shunday mushtarak maqsadlar, 
umummilliy birlik va ahillik bugun biz uchun 
har qachongidan ham muhim ahamiyat 
kasb etmoqda. Hozirgi o‘ta keskin va 
tahlikali zamonda faqatgina shu asosda 
o‘z milliy manfaatlarimizni qat’iy himoya 
qilishga, jumladan, ona tilimizni asrab-
avaylash va boyitish, uni ilm-fan, iqtisodiyot, 
ta’lim, tibbiyot, axborot-kommunikatsiya, 
diplomatiya va boshqa muhim yo‘nalishlarda 
ta’sirchan muloqot vositasiga aylantirib, 
taraqqiyot sur ’atlariga uyg‘un holda 
rivojlantirishga, xalqaro nufuzini munosib 
darajaga ko‘tarishga erisha olamiz.

Binobarin, ulug‘ shoirimiz Erkin Vohidov 
aytganidek, “Ona tili — umummillat 
mulki. Demak, til oldidagi mas’uliyat 
ham umummilliy bo‘lib, bu yolg‘iz 
tilshunoslarning emas, butun millatning 
ishi” ekanini doimo yodda tutishimiz lozim. 

Fursatdan foydalanib, ana shu haqiqatni 
chuqur anglab, bu yo‘lda sidqidildan xizmat 
qilayotgan, o‘zbek tilining haqiqiy fidoyisi 
va do‘sti bo‘lgan barcha zahmatkash 
va jonkuyar insonlarga chin qalbimdan 
minnatdorlik bildiraman.

Qadrli vatandoshlar!
Siz, azizlarni, butun xalqimizni 21-oktabr 

— O‘zbek tili bayrami bilan yana bir bor 
samimiy qutlab, barchangizga mustahkam 
sog‘liq, oilaviy baxt, xonadonlaringizga 
tinchlik-omonlik tilayman.

Mana shunday buyuk ma’naviy boylikni 
yaratgan xalqimiz doimo omon bo‘lsin!

Shavkat MIRZIYOYEV,
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti

O‘quvchiga tushunarl i 
bo‘lishi uchun muhabbatimiz 
tarixi haqida qisqacha to‘xtalib 
o‘tsam.

G ‘ a z o v o t l i k  N u r b e k 
R o ‘ z m e t o v  To s h k e n t 
shahr ida  ish lab yurgan 
davrida kutilmaganda sodir 
bo‘lgan yong‘in tufayli og‘ir 
jarohatlanadi. Uni poytaxtdagi 
shifoxonaga zudlik bi lan 
ol ib kel ishadi .  Bemorga 
shifokorlar birinchi yordamni 
ko‘rsatib, jonlantirish bo‘limiga 
yotqizishadi.

M e n  o ‘ s h a  p a y t d a 

Faxr

“FARZANDIMGA 
ALLANI O‘ZBEK 

TILIDA 
AYTAMAN”

Olis Yaponiyaning Asaxikova shahrida tug‘ilib 
o‘sganman. Ota-onamning yolg‘iz qiziman. 
Kunchiqar yurt farzandi bo‘lsam-da, baxtimni 
O‘zbekistonda topdim. Taqdir yo‘llarim o‘zbek yigiti 
bilan bog‘lanib, Xorazm viloyatining Qo‘shko‘pir 
tumanidagi eng chekka G‘azovot qishlog‘iga kelin 
bo‘lib tushdim.

Yaponiyadan kelib, ushbu 
s h i f o x o n a d a  m a l a k a 
o s h i r a y o t g a n  e d i m . 
Ta n a s i n i n g  k o ‘ p  q i s m i 
kuygan Nurbek hech kimni 
ko ‘ r i shn i ,  gap lash i shn i 
i s tamasd i .  Un i  hayo tga 
qay ta r i sh ,  ruhan  da lda 
ber i sh  uchun  mehr imn i 
ayamadim. Shu tariqa bir-
birimizga ko‘ngil qo‘ydik. Biz 
ota-onalarimiz roziligi bilan 
turmush qurdik. Shukrki, 
bugun baxtli oilalardanmiz, 
t i n c h - t o t u v 
yashayapmiz. 3

Shukuh

XALQ DILINING CHINAKAM KO‘ZGUSI
Har yili mamlakatimizda 21-oktabr — O‘zbek 
tili bayrami kuni sifatida keng nishonlanadi. 
Boisi ushbu bayram milliyligimiz, o‘zligimiz, 

yangilanayotgan O‘zbekistonimizning ma’naviy 
qiyofasi sifatida hayotimizdan chuqur o‘rin olgan 

ayyom hisoblanadi.

Erta tongdan poytaxtimizdagi 
Adiblar xiyoboni yurtdoshlarimiz, 
turli tashkilotlar va fuqarolik jamiyati 

institutlari vakillari, talaba-yoshlar 
bilan gavjum bo‘ldi. Bu yerda ona 
tilimizni jahon miqyosida ulug‘lashga 

katta hissa qo‘shgan zot, ulug‘ shoir 
Alisher Navoiy haykali poyiga 
gulchambarlar qo‘yildi.

Mazkur tantanali tadbirda 
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti 
Administratsiyasi, Oliy Majlis 

Senati va Qonunchilik palatasi, 
vazirlik hamda idoralarning vakillari 
qatnashdi. 2

Tadbi rda O‘zbekis ton 
Ju rna l i s t l a r  uyushmas i 
Qoraqalpog‘iston bo‘ l imi 
rahbari Kengesboy Reymov, 
Qoraqalpog‘iston Respublikasi  
Jo‘qorg‘i Kengesi deputati, 
“Qoraqalpog‘iston tongi” 
gazetasi bosh muharriri Nazira 
Matyaqubova so‘zga chiqib, 
mamlakatimizda o‘zbek tilini 

21-oktabr — O‘zbek tili 
bayrami kuni munosabati 
bilan bo‘lib o‘tgan tadbirda 
dastlab so‘z mulkining sultoni 
Alisher Navoiy haykali poyiga 
gullar qo‘yildi. Unda so‘z 
olgan viloyat hokimi o‘zbek tili 
o‘zining keng imkoniyatlarini 
xalqaro munosabatlarda, 
eng murakkab fan sohalarida 
to‘liq namoyon qilayotganini 
ta’kidladi. Bugungi kunda 
davlat ahamiyatiga molik 

yirik uchrashuvlarda, xalqaro 
anjumanlarda, nufuzli sport 
musobaqalarida o‘zbek tili 
faol qo‘llanilmoqda. Davlat 
hokimiyati va boshqaruvi 
o r g a n l a r i ,  t a s h k i l o t  v a 
muassasalarda ish yuritish 
o‘zbek tilida olib borilayotgani 
o n a  t i l i m i z  y u k s a l g a n 
m a q o m i n i n g  a m a l d a g i 
ifodasidir.

— Dunyoda yuzlab millat 
va elatlar mavjud, — deydi 

respublika Ma’naviyat va 
ma’rifat markazi Qo‘rg‘ontepa 
tumani bo‘linmasi rahbari 
Gu lbahor  Qos imova.  — 
Biroq ularning hammasi ham 
o‘z tiliga ega emas. Ayrim 
tillarning esa “o‘lik til” sifatida 
muomaladan chiqib ketish 
xavfi mavjud. O‘z tili bo‘la 
turib, davlat tili sifatida o‘zga 
tilni tan olayotgan mamlakatlar 
ham yo‘q emas. Shukrki, 
O‘zbekistonda o‘zbek tili davlat 
tili maqomini olgan. 2019-yil 
21-oktabr kuni qabul qilingan 
“O‘zbek til ining davlat ti l i 
sifatidagi nufuzi va mavqeyini 

tubdan oshirish chora-tadbirlari 
t o ‘g ‘ r i s ida ”g i  P rez iden t 
Farmoni esa mamlakatimizda 
ona tilimizni ko‘z qorachig‘idek 
a s r a b - a v a y l a s h ,  u n i n g 
nufuzini yanada oshirishga 
qaratilayotgan ulkan e’tibor 
va g‘amxo‘rlikning amaldagi 
yorqin ifodasidir.

Tadbir davomida o‘zbek 
tilini madh etuvchi she’rlar 
o‘qildi, qo‘shiqlar yangradi. 
Bu kabi tadbirlar viloyatning 
barcha shahar va tumanlarida 
davom etdi. 

Saminjon HUSANOV
(“Xalq so‘zi”).

QALBLARNI BIRLASHTIRGAN VOSITA
Kuni kecha Andijon shahridagi Alisher Navoiy 

nomidagi madaniyat va istirohat bog‘i o‘zbek tilimiz 
fidoyilari bo‘lmish jamiyatning yetakchi vakillari bilan 
yanada fayzga to‘ldi.

YORQIN KELAJAGIMIZ 
TIMSOLI

O‘zbek tili bayrami munosabati bilan Qoraqalpoq 
davlat universitetida “Til — millat tayanchi” mavzusida 
adabiy-badiiy anjuman o‘tkazildi.

asrab -avay lash ,  dunyo 
miqyosida targ‘ib etish borasidagi 
olib borilayotgan ezgu ishlar 
xususida atroflicha fikr yuritishdi.

Darhaqiqat, keyingi yillarda 
davlat tiliga bo‘lgan e’tibor 
yanada ortdi. O‘zbek tili rivoji 
uchun mas’ul bo‘lgan yangi 
tuzi lmalar tashki l 
etildi. 2

Germaniya iqtisodiyoti 
S h a r q i y  q o ‘ m i t a s i 
(VKNE) va “Schneider 
G r o u p ”  k o m p a n i y a s i 
b i l a n  h a m k o r l i k d a 
tashkil etilgan tadbirda 
60 dan ort iq yetakchi 
nem is  kompan iya la r i 
va ishbilarmon doiralari 
vakillari ishtirok etdi.

Tadb i rn ing  och i l i sh 
q i s m i d a  O ‘ z b e k i s t o n 
elchisi Dilshod Ahatov, 
Germaniya iqtisodiyoti 
Sharqiy qo‘mitasi bosh 
boshqaruvchi direktori 
M i x a e l  X a r m s  v a 
mamlakatimizda faoliyat 
y u r i t a y o t g a n  n e m i s 
kompaniyalari rahbarlari 
ishtirokchilarni qutladi.

Elchi Dilshod Ahatov 
tadbir ishtirokchilarini qutlar 
ekan, O‘zbekiston bilan 
Germaniya o‘r tasidagi 
hamkorlik yuqori darajada 
jadal rivojlanib borayotganini 
ta’kidladi. Qayd etilganidek, 
yil davomida Prezident 
Shavkat Mirziyoyevning 
Germaniyaga ikki marotaba 
oliy darajadagi tashrif i 
ikki davlat hamkorligining 
ustuvor l ig idan dalo lat 
beradi.

M i x a e l  X a r m s  o ‘ z 
chiqishida Germaniya va 
O‘zbekiston o‘rtasidagi 
i k k i  t o m o n l a m a 
munosabatlarning bugungi 
holati alohida ahamiyat kasb 
etishini ta’kidladi. Nemis 
ishbilarmoni ishtirokchilar 
e ’ t i bo r i n i  i k k i  dav la t 
o‘rtasidagi hamkorlikning 
savdo- iqt isodiy,  ta ’ l im 
v a  b o s h q a  m u h i m 
yo‘nalishlariga qaratdi. 
Mavjud qo‘shma loyiha 
va dasturlar hamkorlikni 
mustahkamlashga xizmat 
qilayotgani ta’kidlandi. 
M a m l a k a t l a r i m i z 
o ‘ r t as i dag i  sa rmoya , 

Hamkorlik

2023-YIL O‘ZBEKISTON 
– GERMANIYA 

MUNOSABATLARI UCHUN 
G‘OYAT SAMARALI BO‘LADI

Mamlakatimizning Berlindagi 
elchixonasida O‘zbekistonning 

iqtisodiy salohiyatiga bag‘ishlangan 
“Doing Business with/in Uzbekistan” 

mavzusida tadbir bo‘lib o‘tdi.

savdo va ishbilarmonlik 
i m k o n i y a t l a r i  k a b i 
sohalarni qamrab oluvchi 
i q t i s o d i y  h a m k o r l i k 
ikki tomonlama o‘zaro 
manfaatli aloqalarga olib 
kel ishini  alohida qayd 
etdi.

Tadbirda germaniyalik 
i s h b i l a r m o n l a r g a 
O‘zbekiston nemis biznesini 
yu r i t i sh  uchun  yang i 
iqtisodiy makon sifatida 
taqdim etildi. Bu nemis 
investorlari va tadbirkorlari 
u c h u n  m a m l a k a t i m i z 
salohiyati haqida muhim 
ma’lumot bo‘ldi.

Unda O‘zbekistondan 
malakali ishchi kuchini jalb 
etish, ishchilarni o‘qitish va 
malakasini oshirish kabi 
masalalar ham muhokama 
qilindi. Xususan, “GP Gunter 
Papenburg” kompaniyasi 
rahbari Angela Papenburg 
yig‘ilganlarga kompaniya 
tajribasidan kelib chiqib, 
o‘zbek yoshlarining kasbiy 
tayyorgarligi haqida gapirib 
berdi.

Tadb i rn ing  yakun iy 
qismi O‘zbekistonda xom
ashyo va logistika sohalari 
hamda “yashil” iqtisodiyot 
transformatsiyasining muhim 
jihatlariga bag‘ishlandi. 
Germaniyaning “Deutsche 
Kabe l  AG” ,  “Rhenus 
Intermodal Systems” hamda 
Germaniya Energetika 
agentligi kompaniyalari 
vak i l l a r i  bu  boradag i 
b i l i m  v a  t a j r i b a l a r i 
b i l a n  o ‘ r t o q l a s h d i . 
T a ’ k i d l a n g a n i d e k , 
O‘zbekistonda malaka 
va ekologik barqarorlikka 
qarat i layotgan e ’ t ibor 
mamlakatimizning zamon 
talablari va chaqiriqlari 
bilan hamohang rivojlanishga 
intilishidan dalolat 
beradi. 2



AZALIY QADRIYATLARIMIZ GULTOJI BO‘LGAN 
BEZAVOL O‘TIB KELAYOTGAN BUYUK VA BEBAHO

Muqaddasxon Xo‘jayeva,
Toshkent  Mol iya  ins t i tu t i 
talabasi:
— Insonning ilmi, aql farosati 

va madaniyatini uning suhbatidan 
b i l i sh  mumkin .  Ti l  b i l i sh  ham 
ana shu madaniyatning, inson 
ma’naviyatining bir bo‘lagidir.

O‘zga millat tilini bilish insonning 
shu millatga bo‘lgan hurmatini, 
mehr-u muruvvatini anglatadi. Millatni 
mensimagan odam, uning til iga 
ham befarq bo‘ladi. Inson qancha 
ko‘p til bilsa, shuncha madaniyatli, 
umrboqiy kishi bo‘l ib yetishadi. 
Zero, bir tilni bilgan bir umr, uch tilni 
bilgan uch umr yashaydi, deb bejiz 
aytilmagan. Shu ma’noda, biz har 
qancha faxrlansak arziydi. Chunki 
bu masalada hamisha bag‘rikeng 
bo‘lganmiz. Biroq bu ochiqko‘ngillik 
bizga juda qimmatga tushgan. 
Oqibatda o‘z ona tilimizdan judo 
bo‘lishimizga bir baxya qoldi. 

Ochiqko‘ngil bo‘lishning nimasi 
yomon,  shunga ham shuncha 
vahimami,  deyish ingiz ,  tab i iy. 
Aytaylik, o‘zga millat vakillariga 
munosabat qilganimizda gapni, 

Shu kuni “O‘zbekiston” 
xa lqa ro  an juman la r 

saroyida o‘zbek tiliga davlat tili 
maqomi berilganining 34 yilligiga 
bag‘ishlangan tantanali konsert 
dasturi ham bo‘lib o‘tdi.

Dastlab tadbir qatnashchilari 
muhtasham b ino  foyes ida 
tashkil etilgan ona tilimizning 

nufuzini yuksaltirish borasida 
o l i b  bo r i l ayo tgan  i sh la rn i 
namoyish etuvchi ko‘rgazma bilan 
tanishdilar.

Prezidentimizning 21-oktabr 
— O‘zbek t i l i  bayrami kuni 
munosabati bilan O‘zbekiston 

XALQ DILINING 
CHINAKAM KO‘ZGUSI

xalqiga bayram tabrigini Prezident 
maslahatchisi — spichrayter 
Xayriddin Sultonov o‘qib eshittirdi. 
Shundan so‘ng davlat madhiyasi 
yangradi. 

Qayd etish joizki, ona tili inson 
qalbiga, avvalo, ona allasi bilan 
kiradi, shu orqali inson tiliga mehr-
muhabbat qo‘yadi, o‘sib-ulg‘ayib, 

kamol topadi. Shu ma’noda, tadbir 
avvalida kuylangan alla davraga 
o‘zgacha ruh bag‘ishladi.

Anjuman davomida ona tilimizni 
madh etuvchi kuy-qo‘shiqlar 
jarang sochdi, she’rlar o‘qildi.

Ta’kidlanganidek, so‘nggi 

yillarda ona tilimizga e’tibor mutlaqo 
yangicha bosqichga chiqdi. Ona 
tilimizning nufuzli xalqaro tuzilma 
— BMT minbaridan yangrashi 
o‘zbek tilining dunyo miqyosidagi 
obro‘si hamda mavqeyi tobora 
yuksalishida muhim omil bo‘ldi, 
desak, mubolag‘a emas.

Keyingi yillarda davlatimiz 

rahbari tashabbusi bilan ona tilimiz 
rivojiga doir milliy qonunchiligimiz 
yanada takomillashdi. Tilimiz 
rivoji yo‘lida mas’ul bo‘lgan yangi 
tuzilmalar tashkil etildi. Vazirlar 
Mahkamasi huzuridagi O‘zbek 
tilini rivojlantirish jamg‘armasi 

ona tili targ‘ibotiga oid nashrlar, 
lug‘atlarni chop etish va boshqa 
dolzarb vazifalar ijrosida faollik 
ko‘rsatib kelyapti. Qolaversa, 
barcha vazirlik hamda idoralar, 
tashkilotlarda ish yuritish jarayoni 
to‘liq ona tilimizda olib borilmoqda.

Tadbirda, shuningdek, “O‘zbek 
tili jilolari” nomli videolavha orqali 
ona tilimiz rivoji yo‘lida mehnat 
qilgan ustoz yozuvchi va shoirlar, 
san’at darg‘alarining ijodidan 
namunalar aks ettirildi. Yurtimizda 
istiqomat qilayotgan turli millat 
vakillari o‘zbek tilining o‘z hayoti 
hamda taqdiridagi ahamiyati 
xususida so‘zladi. Ulkan monitor 
orqali turli mamlakatlarda o‘zbek 
tilini tadqiq etayotgan olimlar, 
ti lshunos mutaxassislar ona 
ti l imizga bo‘lgan hurmat va 
ehtiromli munosabatini onlayn 
tarzda bildirdi.

Tantanali tadbirda O‘zbekiston 
Respublikasi Oliy Majlisi Senati 
Raisi T. Norboyeva, Oliy Majlis 
Qonunchilik palatasi Spikeri N. 
Ismoilov ishtirok etdi. 

“Xalq so‘zi”.
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Yaqinda bunday saodatli 
onlar yana takrorlandi. Bu 
balandparvoz gap emas. 
Ochig‘ini aytishim kerak, 
Prezidentimizning BMT 
Bosh Assambleyasining 
78-sessiyasida so‘zlagan 
nutqini men qalbim to‘la 
hayajon bilan tingladim. 
Yana o‘zbekcha kalomning 
jarangi, harorati, tarovati 
butun dunyoni tutdi. Bunday 
onlar bardavom bo‘lishiga 
ishonamiz. Chunki bu bizning 
ulug‘ ustozlarimiz orzusi edi, 
yuraklarida ketgan og‘riqlari 
edi.

O‘zbekiston Qahramoni, 
atoqli jamoat arbobi va 
adabiyotshunos olim Ozod 
Sharofiddinov “Til ilmining 
darg‘asi” deb ulug‘lagan 
al loma Ayub G‘ulomov, 
a k a d e m i k  G ‘ a n i j o n 
Abdurahmonov, professor 
Najmiddin Komilov, Hamid 
Ne’matov kabi ustozlarimiz 

So‘z — tadbir qatnashchilariga

MENING ONAJON TILIM
avvalo, o‘zbekcha salom-alikdan 
boshlaganimizda edi,  shuncha 
yillar davomida har qanday odamni 
o‘zbek tilida muloqot qilishga o‘rgatib 
yuborgan bo‘ lar edik. Rost-da, 
biz o‘z qadrimizga o‘zimiz yetmay 
boshqa millat vakillariga rus tilida 
murojaat qilganimizdan keyin ular 
jon kuydirib o‘zbekcha gapirishga 
harakat qilarmidi? Salom qaysi tilda 
bo‘lsa, alik ham o‘sha tilda bo‘ladi-
da.

Shodi Otamurod,
O ‘ z b e k i s t o n  O ‘ z u v c h i l a r 
uyushmasi xodimi, shoir:
—  2 0 2 3 - y i l d a  m a d a n i y 

hayotimizda katta voqea yuz berdi: 
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti 
Shavkat Mirziyoyev tashabbusiga 
binoan “Turkiy adabiyot durdonalari” 
turkumida yuz jildlik asarlar chop 
etildi. Bu bilan o‘zbek tili turkiy xalqlar 
ichida muloqot tili bo‘lishi mumkinligini 
amalda isbotladi. Mintaqamizdagi 
y o n  q o ‘ s h n i l a r  Q o z o g ‘ i s t o n , 
Qirg‘iziston, Turkmaniston va boshqa 
davlatlarning ijodkorlari ana shu 
yaxshi namunani o‘zlarida tatbiq 

etishlari haqida eshitib xursand 
bo‘ldik. Nasib qilsa, o‘zbek tili turkiy 
xalqlar doirasida yetakchi o‘rin 
egallash orqali dunyo tillari oilasiga 
ham kirib boradi. 

Minhojiddin Hojimatov,
O‘zbek is ton Respubl ikas i 
“Ma’naviyat va ma’rifat” markazi 
rahbari:
—  Y a q i n d a  R o s s i y a 

Federatsiyasining qator shaharlarida 
tahs i l  o layo tgan,  i sh layo tgan 
vatandoshlarimiz bilan uchrashuv 
o‘tkazdik. Ularning qalbiga yaqindan 
y o ‘ l  t o p i s h  u c h u n  s u h b a t d a 
Abdulla Oripov, Erkin Vohidovning 
O‘zbekiston haqidagi she’rlarini 
o ‘q ishdan bosh lad ik .  Shun is i 
hayratlanarliki, biz shoirning birinchi 
satrini o‘qiganimizda zaldagi hamma 
vatandoshlar keyingi satrni jo‘r 
bo‘lib aytishdi. Demak, til millatni 
birlashtiradigan vosita ekan. Olis 
Rossiyaning tur l i  shahar lar ida 
y a s h a y o t g a n  f a r z a n d l a r i m i z 
O‘zbekiston haqidagi she’rlarni 
yoddan bilgani o‘zbek tili qanday 
qudratga ega ekanini ko‘rsatdi.

YURAKLARDA
KETGAN OG‘RIQ

va mo‘tabar ota-onamning 
amalga  oshmagan b i r 
umr l i k  a rmon la r i  ed i ! 
U c h i n c h i  R e n e s s a n s 
— yangi uyg‘onish davri 
mamlakatimizda aynan ona 
tilimizning qaddi va qadri 
bayrog‘imiz kabi yuksaklikka 
b o ‘ y  c h o ‘ z a y o t g a n i , 
dunyodagi jami o‘zbeklar va 
xalqimiz xayrixohlarining oliy 
niyatlari ro‘yobga chiqishi 
bilan boshlanadi.

Bu — judayam katta faxr-
iftixor, bebaho imkoniyat 
va baxt. Mening yagona 
tilagim: yoshlarimiz ona 
tilimiz qadrini anglasin! 

Ra’no SAYFULLAYEVA,
Mirzo Ulug‘bek 

nomidagi O‘zbekiston 
Milliy

universitetining o‘zbek 
filologiyasi fakulteti
O‘zbek tilshunosligi 

kafedrasi professori.

Davlatimiz rahbari Shavkat Mirziyoyev Birlashgan 
Millatlar Tashkiloti Bosh Assambleyasining 75-sessiyasida 
o‘zbek tilida nutq so‘zlaganida barchamizning ko‘nglimiz 
cheksiz faxrga to‘ldi. Tarixda ilk bor o‘zbek tilida nutq, sof 
o‘zbekcha kalom jahonning eng nufuzli, oliy minbaridan 
yangraganida, ta’bir joiz bo‘lsa, tomirlarimizda yangi qon 
yugurganday bo‘lgandi. Ko‘ngillar yayrab, quloqlarimiz 
azon eshitganday sevindik.

T i l i m i z 
t a rg ‘ i bo t i ga  o id 

nashrlar, lug‘atlarni chop 
etish ishlari jadal davom 
ettirilmoqda.

Shuningdek,  tadbirda 
universitet talabalari o‘zbek 
tilining dunyo miqyosidagi 
mavqey i  yanada  osh ib 
borayotganligi haqida o‘z 
fikrlarini bildirdi. Xususan, 
jahon minbarlarida baralla 
yangrayotgan ona tilimizni 
asrashimiz, uning taraqqiyoti 
uchun barchamiz birdek 
harakat qilishimiz lozimligi 
ta’kidlandi. Mashhur shoirlar 
Abdulla Oripov, Erkin Vohidov, 

YORQIN KELAJAGIMIZ 
TIMSOLI

Mazkur  tadb i r  nemis 
ishbi larmon doiralar i  va 

investorlarini O‘zbekistonning iqtisodiy 
salohiyati, xorijlik tadbirkorlar uchun 
yaratilgan yangi imkoniyatlar bilan 
yaqindan tanishtirishda muhim voqea 
bo‘ldi.

Falk PORSHE, 
“Deutsche Kabel AG” 
kompaniyasi rahbari, Germaniya 
— O‘zbekiston ishbilarmonlar 
kengashi a’zosi:
— Bugun O‘zbekistonning Berlindagi 

elchixonasi tomonidan tashkil etilgan 
“Doing Business with/in Uzbekistan” 
mavzusidagi tadbirda ishtirok etishdan 
juda mamnunman. Mazkur tadbir ikki 
davlat o‘rtasidagi iqtisodiy sheriklikni 
rivojlantirish yo‘lidagi muhim qadam 
sifatida e’tirof etilmoqda. O‘ylaymanki, 
2023-yil O‘zbekiston — Germaniya 
munosabatlari uchun samarali bo‘ladi. 

Xususan, O‘zbekiston Prezidenti 
Shavkat Mirziyoyevning may oyida 
Germaniyaga davlat tashrifi hamda 
sentabr oyidagi “Markaziy Osiyo — 
Germaniya C5+1” sammitidagi ishtiroki 
bunga yorqin misoldir. 

O‘zbekiston bi lan Germaniya 
o‘rtasidagi munosabatlar yuksak 
darajada rivojlanib bormoqda. O‘zaro 
manfaatli hamkorlikni jadallashtirish 
maqsadida mazkur tadbirda ikki 
davlat vakillari ham faol ishtirok 
etmoqda. “Deutsche Kabel AG” va 
boshqa ko‘plab kompaniyalarda 
O‘zbekistonga yangi texnologiyalarni 
o ‘ tkaz ish  hamda yur t ing izdan 
Germaniyaga xomashyo yetkazib 
berish bo‘yicha hamkorlik katta 
qiziqish uyg‘otmoqda.

Mazkur tadbirda ishtirok etayotgan 
nemis tadbirkorlari ikki davlat o‘rtasidagi 
iqtisodiy aloqalarni mustahkamlashga 
tayyor.

Mirko NOVAK,
“LUNO” kompaniyasi raisi:
— Bugung i  tadb i rda  nemis 

ishbilarmonlarining O‘zbekistonga 
qiziqishi yuqori  ekaniga guvoh 
bo‘ ldim. Keyingi  2-3 yi l  ichida 
O‘zbekiston Germaniya ishbilarmon 
doiralari orasida o‘zining munosib 
o‘rnini egalladi. Mamlakatingizga 
qiziqish muttasil ortib bormoqda, 
nemis investor lar i  O‘zbekiston 
iqtisodiyotiga faol sarmoya kiritmoqda. 
Mahsulotlaringiz esa Germaniya 
bozorlariga muvaffaqiyatli yetkazib 
berilmoqda.

Mamlakat ingiz Savdo-sanoat 
palatasi va Berlindagi elchixonasi 
tomonidan qo‘l lab-quvvatlangan 
Gamburgda O‘zbekiston — Germaniya 
iqtisodiy assotsiatsiyasini tashkil 
etish tashabbusi nemis tadbirkorlari 
bilan aloqa o‘rnatish va ularning sa’y-
harakatlarini qo‘llab-quvvatlash uchun 
ajoyib imkoniyatdir. Bunday tadbirlar 

O‘zbekistonda o‘z biznesini ochmoqchi 
bo‘lgan nemis tadbirkorlari uchun 
mustahkam zamin yaratadi. 

Angela PAPENBURG, 
“Pgunter Papenburg” 
kompaniyasi boshqaruvchi 
direktori:
— “Doing  Bus iness  w i th / in 

Uzbekistan” mavzusidagi biznes 
tadbirida ishchi kuchini jalb qilish 
masalasi ham muhokama qilindi. 
2019-yildan boshlab biz O‘zbekiston 
bilan yoshlarni Germaniyada kasb-hunar 
ta’limiga tayyorlash va keyinchalik ularni 
ishga joylashtirish bo‘yicha hamkorlik 
qil ib kelmoqdamiz. Ayni paytda 
korxonamizda 120 nafar o‘zbekistonlik 
yoshlarga kasb-hunar ta’limi yo‘nalishi 
bo‘yicha ta’lim berilmoqda va birinchi 
guruh o‘quvchilari uch yillik kasb-hunar 
ta’limini muvaffaqiyatli tamomlab, 
allaqachon ishga kirishdi.

O‘zbekistonlik yoshlar Germaniyada 

o‘qishi uchun B2 darajasidagi til 
sertifikatlarini olishi kerak. Shu bois Andijon 
shahridagi “Berlin-Zentrum” o‘quv markazi 
bilan ko‘p yillardan buyon hamkorlik 
qilib kelamiz va texnik maktablar bilan 
sheriklikni yanada kengaytirishni 

rejalashtiryapmiz. O‘quvchilarni 
Germaniyada dual kasb-hunar ta’limiga 
tayyorlash uchun texnik maktablarda 
o‘quv markazlarini ochish niyatidamiz.

“Dunyo” AA.
Berlin

2023-YIL O‘ZBEKISTON – GERMANIYA MUNOSABATLARI
UCHUN G‘OYAT SAMARALI BO‘LADI
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— deya o‘z ona tili bilan faxrlangan hazrat 
Alisher Navoiy o‘zbek adabiy tilini butun Xuroson 
va Movarounnahrda yashovchi o‘zbeklar uchun 
umumxalq tili darajasiga ko‘tarib, boshqa turkiy 
xalqlar tili taraqqiyotiga ham o‘z ta’sirini o‘tkazadi. 

Chunonchi, Navoiy hayotligidayoq uning asarlari 
Xuroson hamda Movarounnahr chegaralaridan 
oshib, boshqa uzoq mamlakatlarga ham yetib 
boradi. Bu holat, tabiiyki, u yerlardagi turkiy xalqlar 
tili boyligi va mavqeyi, uning ifoda qudratiga ham 
o‘z ta’sirini o‘tkazadi.

— Hazrat Navoiy juda muhim va murakkab ikki 
vazifani o‘z oldiga qo‘yadi, — deydi navoiyshunos 
olim Tohir Xo‘jayev. — Birinchisi, turkiy, ya’ni 
o‘zbek adabiy tilini yuksak darajada rivojlantirish va 
takomillashtirish, go‘zal adabiyot yaratish va undan 
o‘z xalqini bahramand qilish. Ikkinchisi esa o‘zbek 
adabiy tilini ijtimoiy-siyosiy jihatdan himoya qilish 
uchun olib borgan kurashidir.

Bugun ona tilimizga davlat tili maqomi berilganining 
34 yillik shodiyonasi mutafakkir shoir nomi bilan 
ataluvchi viloyatda ham keng ko‘lamda nishonlandi. 
Mehnat jamoalari, ta’lim muassasalari, axborot-
kutubxona markazlarida adabiy-badiiy kechalar, 
ilmiy konferensiyalar o‘tkazilib, mushoiralar tashkil 
etildi. 

Bayramning asosiy tadbirlari viloyat hokimligi, 
sektorlar rahbarlari, tashkilot, korxona va muassasalar 
xodimlari, ijodkorlar, ma’naviyat va ma’rifat sohasi 
fidoyilari, talabalar, o‘quvchi-yoshlarning viloyat 
markazidagi istirohat bog‘ida qad rostlagan buyuk 
bobokalonimiz Alisher Navoiy haykali poyiga 
gulchambarlar qo‘yishi bilan boshlandi.

Tadbirda yurtimizda o‘zbek tilining xalqimiz ijtimoiy 
hayoti va xalqaro miqyosdagi obro‘-e’tiborini tubdan 
oshirish, davlat tilini to‘laqonli joriy etishni ta’minlash 
nainki idoralar, balki har bir yurtdoshimiz uchun ham 
qarz, ham farz ekani alohida ta’kidlandi. 

Anjumanning badiiy qismi viloyat Ma’naviyat va 
ma’rifat markazida davom etdi. 

Temur ESHBOYEV
(“Xalq so‘zi”).

Muhammad Yusufning she’r 
va dostonlaridan namunalar 
o‘qildi.

Ta labalar  an jumanda 
ishtirok etgan ustoz jurnalist 
va yozuvchilar bilan qizg‘in 
muloqotda o‘zlarini qiziqtirgan 
barcha savollariga batafsil 
javoblar oldi.

Ayni kunlarda Orolbo‘yining 
barcha shahar va tumanlarida 
hamda Nukus shahridagi 
boshqa oliy o‘quv yurtlarida 
ham O‘zbek tili bayrami kuniga 
bag‘ishlangan uchrashuv va 
muloqotlar o‘tkazilmoqda.

G‘ayrat OTAJONOV
(“Xalq so‘zi”).
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“BU TIL 
BIRLA TO NAZM 
BUNYODIDUR”

Men ul menki to turk bedodidur,
Bu til birla to nazm bunyodidur, 
Falak ko‘rmadi men kebi nodire,
Nizomiy kebi nazm aro qodire.

1
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Kobul davlat universiteti va 
Afg‘onistonning shimolidagi 
Balx, Jauzjon, Faryob, Sari Pul 
hamda Kunduz universitetlariga 
darsliklar va o‘quv dasturlari 
yetkazib berilgani qayd etildi. 
Shimoliy mintaqalardagi o‘zbek 
tili dars sifatida o‘qitiladigan 
maktablar uchun esa darslik 

va o‘quv dasturlarining elektron 
nusxalari taqdim etilgani ma’lum 
qilindi. 

2018-y i lda  O‘zbek is ton 
Prezidentining Farmoni bilan 
Termiz shahrida Afg‘oniston 
fuqarolari uchun ta’lim markazi 
ochilgani va shu kunga qadar 
mazkur markazni 535 nafardan 
ziyod afg‘on yoshlari bitkazib, 
bugungi kunda o‘z mamlakati 
iqtisodiga hissa qo‘shayotgani 
ishtirokchilarning olqishiga 
sazovor bo‘ldi.

Bundan tashqari, 2021-yilda 
O‘zbekiston hukumati tomonidan 
e’lon qilingan o‘quv granti asosida 
Termiz, Qarshi, Samarqand 
va Toshkent shaharlaridagi 
turli universitetlarda 50 nafar 
afg‘on yoshlari ta’lim olayotgani 
ayt ib  o ‘ t i ld i .  Ular  hozi rda 
o‘zbek tili va adabiyoti, tibbiyot, 
muhandislik ishi, jurnalistika va 
hadisshunoslik yo‘nalishlarida 
ta’lim olmoqda. 

Alisher Navoiy nomidagi 
Toshkent davlat o‘zbek tili va 
adabiyoti universitetida esa 21 
nafar afg‘onistonlik yoshlar o‘zbek 
tili hamda adabiyoti yo‘nalishida 
magistratura va doktoranturada 
o‘qishmoqda. Samarqanddagi 
“Ipak yo‘li” turizm va madaniy 
meros universitetiga esa har yili 
uchtadan magistratura uchun 
grant ajratilyapti.

Tanlovga topshiriladigan hujjatlar ro‘yxati va imtihon dasturlari www.tdau.uz saytida 
e’lon qilinadi:

Talabgorlardan hujjatlar 2023-yilning 10-noyabrigacha qabul qilinadi.
Tayanch doktoranturaga kirish imtihonlari va doktoranturaga kirish uchun 

suhbat 
2023-yilning 1-noyabr – 25-noyabr davrida o‘tkaziladi.
(PhD) — Tayanch doktoranturada o‘qish uchun talabgorlar:

Chet tili bo‘yicha belgilangan tartibdagi «B2» darajadagi til bilish sertifikatining asl 
nusxasini taqdim etadi.

Mutaxassislik bo‘yicha belgilangan tartibdagi kirish imtihonlari topshiradi. 
(DSc) — Doktoranturada o‘qish uchun kirayotgan talabgorlar Kollegial organ 

tomonidan ixtisoslik bo‘yicha suhbatdan o‘tadi va belgilangan tartibdagi «B2» darajadagi 
til bilish sertifikatining asl nusxasini taqdim etadi.

Bundan tashqari, yuqorida nomlari kelt ir i lgan ixt isosl iklar bo‘yicha 
mustaqil izlanuvchil ik uchun ham talabgorlar suhbat asosida tayanch 

doktorantura (PhD) va doktorantura (DSc)ga mustaqil tadqiqotchilikka qabul 
qilinadi va belgilangan tartibdagi «B2» darajadagi til bilish sertifikatining asl 
nusxasi taqdim etiladi.

Ro‘yxatdan o‘tish http://phd.mininnovation.uz yagona elektron tizimi orqali. 
MUROJAT UCHUN:
Manzil: 100140, Toshkent shahri, Universitet ko‘chasi 2-uy, TDAU, Bosh bino. Ilmiy 

bo‘lim. 311-xona. 
Telefonlar: 71-260-44-95; 71-260-39-73. E-mail: nauka@tdau.uz

TOSHKENT DAVLAT AGRAR UNIVERSITETIDA 2024-YILGA DOKTORANTURA VA
TAYANCH DOKTORANTURA UCHUN TASDIQLANGAN QABUL KVOTASI

REKLAMA

“FARZANDIMGA 
ALLANI O‘ZBEK TILIDA 

AYTAMAN”
A s t a - s e k i n 

o ‘ z b e k  t i l i n i 
o‘rgana boshladim. Bugun 
o‘zbek adabiy tilida ham, 
Xorazm shevasida ham 
bemalol so‘zlasha olaman. 

Ilk farzandim tug‘ilgach, 
allani ham o‘zbek tilida 
aytishni o‘rgandim. Bugungi 
kunda Xivadagi Ichanqal’a 
muzey-qo‘riqxonasida gid-
tarjimon bo‘lib faoliyat olib 
boryapman.

Yaponiyada Kenzaburo 
Oe, Banana Yoshimoto, 
Haruki Murakami, Yasunari 
K a v a b a t a  a s a r l a r i n i 
sevib o‘qirdim. O‘zbek 
tilini o‘rganishim o‘zbek 
adabiyoti bilan yaqindan 
tanishish imkonini berdi. 
Yaqinda buyuk mutafakkir 
A l i s h e r  N a v o i y n i n g 
“Xamsa”s in i  muto laa 
qilishni boshladim. Mumtoz 
adabiyot namunalari bilan 
tanishish asnosida o‘zbek 
tilining naqadar boy va 
imkoniyatlari keng ekaniga 
ishonch hosil qildim.

2 1 - o k t a b r  — 
O‘zbekistonda o‘zbek 

A n j u m a n d a  s o ‘ z g a 
ch iqqan la r  A fg ‘on is tonda 
o ‘zbek  t i l i n ing  maqomin i 
y a n a d a  m u s t a h k a m l a s h 
bo‘yicha ol ib bor i layotgan 
ishlar haqida ma’lumot berdilar. 
Shuningdek, maktab va oliy 
ta’lim muassasalarida o‘zbek 
tilini o‘qitish va uning sifatini 
yaxshilash bo‘yicha mavjud 
muammolar  xusus ida f ik r 
almashildi. 

Bugung i  q iy in  i j t imo iy -
siyosiy va iqtisodiy sharoitga 
qaramasdan mahalliy o‘zbek 
t i joratchi lar ining moliyaviy 
qo‘llab-quvvatlashi bilan o‘zbek 
tilida kitoblar nashr etilayotgani 
va keng jamoatchilikka yetkazib 
berilayotgani ta’kidlandi. 

Davra suhbatida mahalliy 
shoirlar tomonidan o‘zbek tilida 
she’rlar o‘qildi, yosh o‘g‘il-qizlar 
ijrosida qo‘shiqlar yangradi.

M a m l a k a t i m i z  e l c h i s i 
Yo d g o r x o ‘ j a  S h o d m o n o v 

O‘zbek is ton  hukumat i  va 
Kobuldagi elchixona tomonidan 
Afg‘onistonda o‘zbek t i l in i 
r ivoj lant i r ish bo‘yicha ol ib 
borilayotgan sa’y-harakatlar 
borasida ishtirokchilarga batafsil 
ma’lumot berdi. 

Jumladan, oxirgi yil larda 
e l c h i x o n a  t o m o n i d a n 

O‘ZBEK TILIGA DAVLAT TILI MAQOMI BERILGANLIGINING
34 YILLIK BAYRAMI KOBULDA HAM KENG NISHONLANDI

Afg‘oniston poytaxtida O‘zbek tiliga davlat tili maqomi berilganligining 34 yillik 
bayrami keng nishonlandi.

Ushbu sana munosabati bilan Afg‘onistondagi faol o‘zbeklar, “O‘zgarish”, “Oydin” 
va “Kengash” jamoat tashkilotlari bilan hamkorlikda davra suhbati uyushtirildi. Unda 
mahalliy o‘zbek ziyolilari, jamoatchilik faollari, O‘zbekiston elchixonasi xodimlari hamda 
Termiz shahridagi Afg‘oniston fuqarolarini o‘qitish ta’lim markazi rahbariyati ishtirok 
etdi.

tili bayrami kuni sifatida 
keng nishonlanadi. Bu 
o ‘zbek xalq in ing ona 
t i l iga bo‘ lgan hurmat 
va ehtiromining yorqin 
ifodasidir. Ishonamanki, 
men uchun ikkinchi ona tili 
bo‘lgan o‘zbek tili bundan 
keyin ham millatlararo 
do‘stlik va hamkorlikni 
mustahkamlashda muhim 
r o b i t a  b o ‘ l i b  x i z m a t 
qilaveradi.

Mikako SUGAVARA,
gid-tarjimon.

1

Tadbirda so‘z olgan O‘zbekiston 
elchisi Alisher A’zamxo‘jayev 
so‘nggi yillarda mamlakatimizda 
davlat tilini rivojlantirish yuzasidan 
amalga oshirilgan ishlar haqida 
to‘xtalib o‘tdi.

— 2020-yilning 20-oktabrida 
davlatimiz rahbari tomonidan 
“Mamlakatimizda o‘zbek tilini 
yanada r ivo j lant i r ish va t i l 
siyosatini takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmon 
qabul qilingandi, — dedi elchi. — 
2020 — 2030-yillarda til sohasida 
amalga oshirilishi rejalashtirilgan 
muhim chora-tadbirlarni qamrab 
oluvchi mazkur muhim konseptual 
huj jat  asosida o‘ tgan yi l lar 
davomida o‘zbek tilini rivojlantirish, 
uning xalqaro miqyosdagi o‘rni va 
nufuzini oshirish, bu borada xorijiy 
hamkorlik aloqalarini rivojlantirish 

bo‘yicha tahsinga sazovor ishlar 
amalga oshiri ldi. Jumladan, 
Turkiya poytaxti Anqaradagi 
Bashkent universiteti qoshida 
o‘zbek tili sohasida izlanishlar 
yu r i t uvch i  A l i she r  Navo i y 
nomidagi ilmiy-tadqiqot markazi 
ish boshladi. Hoji Bayram Valiy, 
Anqara, G‘oziy va Hajettepa kabi 
universitetlarda bevosita o‘zbek tili 
yo‘nalishlari tashkil etilgan bo‘lib, 
turk qardoshlarimizga tilimizning 
sir-asrorlari o‘rgatib kelinmoqda.

Tilshunos olima Zamira O‘zturk 
“O‘zbekistonning til sohasidagi 
siyosati”, Qirshahar universiteti 
professori Ertug‘rul Yaman “O‘zbek 
tili va turkiy tillarning kelajagi” 
mavzularida ma’ruzalar qildi.

— O‘zbek tili asrlar davomida 
mintaqada umumiy muloqot 
vositasi bo‘lib kelgan. Bugun ham 

o‘zbek tilini rivojlantirishga katta 
e’tibor qaratilmoqda. Qadimgi turkiy 
tilning leksikologiyasini ro‘yobga 
chiqarishda o‘zbek tilining alohida 
o‘rni bor deb o‘ylayman, — dedi 
Ertug‘rul Yaman. — O‘zbek tilida 
ishlatiladigan so‘zlarning aksari 
barcha turkiy tillarda uchraydi. 
Aslida rasmiy turk tilidan tashqari 
Onado‘lining turli viloyatlarida 
m a h a l l i y  x a l q  t o m o n i d a n 
ishlatiladigan lahjalardagi ko‘plab 
so‘zlar ham o‘zbek tilida mavjud.

Tadbir davomida “O‘zbek tili 
do‘stlari klubi” faoli Zamira O‘zturk 
tomonidan o‘zbek tilidan turk tiliga 
o‘girilgan Oybekning “Qutlug‘ qon” 
va “Oltin vodiydan shabadalar” 
kitoblarining taqdimoti ham bo‘lib 
o‘tdi. 

“Dunyo” AA.
Anqara

ANQARADA ILMIY-AMALIY 
ANJUMAN TASHKIL ETILDI

Mamlakatimizning Turkiyadagi elchixonasida “Til 
— millat ko‘zgusi” mavzusida ilmiy-amaliy anjuman 
tashkil etildi.

“O‘zbek tili do‘stlari klubi” faollari bilan 
hamkorlikda tashkil etilgan tadbirda O‘zbekiston 
Jurnalistlar uyushmasi raisi vazifasini bajaruvchi 
Xolmurod Salimov, professor Ertug‘rul Yaman, 
tilshunos Zamira O‘zturk, adabiyotshunos va tarixchi 
Zaynobiddin Abdurashidov, Anqara shahridagi oliy 
ta’lim muassasalarida ta’lim olayotgan talabalar 
ishtirok etdi.

Mamlakatimiz tog‘-kon sanoati 
og‘ir judolikka uchradi. 

“Olmaliq kon-metallurgiya 
k o m b i n a t i ”  a k s i y a d o r l i k 
jamiyatining “Qolmaqir” konida 
ko‘p yillar fidokorona xizmat qilgan 
mohir ekskovator mashinisti, 
mehnat faxriysi, O‘zbekiston 
Qahramoni Jonsaid Turdiyev 
shu yil 20-oktabrda 69 yoshida 
vafot etdi.

J. Turdiyev 1954-yil 20-iyun 
kuni Toshkent viloyatining Bo‘ka 
tumanida tug‘ildi. O‘rta maktabni 
tugatib, harbiy xizmatni o‘tagach, 
Toshkent  v i loyat i ,  Olmal iq 
shahridagi 80-avtokorxonada 
haydovchi bo‘lib ish boshladi.

1977-yildan mehnat faoliyatini 
“O lmal iq  kon-meta l lu rg iya 
kombinat i ”  t iz imida davom 
ettirib, qariyb o‘ttiz yil mobaynida 
“Qolmaqir” konida samarali 
xizmat qildi, ko‘plab shogirdlar 
tayyorlab, mamlakatimizning tog‘-
kon sanoati rivojiga katta hissa 
qo‘shdi.

O‘z kasbining haqiqiy jonkuyari 
bo‘lgan J.Turdiyev bil im va 
tajribasi, mehnatsevarlik, mardlik 
va matonat, jonajon Vatanimizga 
muhabbat singari yuksak insoniy 
fazilatlari bilan nafaqat jamoasi, 
balki ko‘p millatli xalqimizning 
hurmat-e’tiboriga sazovor bo‘ldi. 

Keyingi yillarda jamoatchilik 
ishlarida faol ishtirok etib, Olmaliq 

SH. MIRZIYOYEV, T. NORBOYEVA, N. ISMOILOV,
A. ARIPOV, Z. MIRZAYEV, A. XURSANOV

O‘ZBEKISTON QAHRAMONI
JONSAID TURDIYEV

shahar “Ma’rifat” targ‘ibotchilar 
jamiyati a’zosi, faol targ‘ibotchi 
sifatida hududda islohotlarni 
amalga oshirish, aholini ijtimoiy 
himoya qilish, turli millat vakillari 
o‘rtasida do‘stlik va hamjihatlikni 
mustahkamlashda jonbozlik 
ko‘rsatdi.

J. Turdiyevning davlatimiz 
va xalqimiz oldidagi xizmatlari 
yuksak e’tirof etilib, u 1998-yilda 
“O‘zbekiston Qahramoni” oliy 
unvoni hamda “Oltin yulduz” 
medali bilan mukofotlangan edi. 

Mamlakatimiz kon-metallurgiya 
sohas in i ng  t an i q l i  vak i l i , 
samimiy va kamtarin inson 
Jonsaid Turdiyevning xotirasi 
qalblarimizda hamisha saqlanib 
qoladi.

M a ’ l u m k i ,  i k k i  q a y r o q 
toshning b i r -b i r iga ur i l i sh i 
asnosida “chaq-chaq” tovushi 
chiqadi. Va shu hol bu so‘zning 
tug‘ i l ish iga turtki vazifasini 
o ‘ t a g a n .  O ‘ z  n a v b a t i d a , 
“xushchaqchaq” so‘z i  ham 
paydo bo‘ lgan. Bi lasiz,  bu 
so‘z kirishimli, gapga chechan 
kishilarga nisbat beriladi. Bu 
kabi misollar o‘zbek tili benihoya 
boy, serjilo ekanini ko‘rsatadi.

— Tilimizda har bir so‘zning 
o‘z o‘rni, o‘z mohiyati bor, — 
deydi g‘ijduvonlik ijodkor Muxtor 
Abdullayev. — Mashhur avar shoiri 
Rasul Hamzatov “Sizlar buyuk 
Alisher Navoiyning vorislarisiz, 
ulug‘ millatning farzandlarisiz, 
katta tilning egalarisiz. Bu bilan 
faxrlanishingiz, xalqingiz, tilingiz 
kamol iga x izmat q i l ishdan 
charchamasligingiz kerak”, deya 
bejiz lutf etmagan. Shu nuqtai 
nazardan, ona tilimizni asrab-
avaylash, uni teran o‘rganishga 
oid rang-barang tadbirlarning 
tashkil qilinayotgani e’tiborga 
molik.

Ana shunday tadbirlarning 
asosiysi viloyat musiqali drama 
teatrida bo‘lib o‘tdi. “Ona tili 
— millat g‘ururi” shiori ostida 
kechgan ma’nav iy-ma’r i f iy 
kechada v i loya t  hok iml ig i 
mutasaddilari, ijodkorlar, olimlar, 
yoshlar va keng jamoatchilik 
ishtirok etdi. 

Ta d b i r d a  s o ‘ z  o l g a n l a r 
21-oktabrning O‘zbek tili bayrami 
kuni sifatida nishonlanishi ona 
tilimizni rivojlantirish, davlat tili 
sifatidagi o‘rni va ahamiyatini 
kuchaytir ishda muhim omil 
bo‘layotganini ta’kidladilar.

Bir guruh faollarga bayram 
m u n o s a b a t i  b i l a n  v i l o y a t 
hokimligi tashakkurnomasi va 
esdalik sovg‘alari topshirildi. 
Hunarmandlar ko‘rgazmasi, 
t e a t r  j a m o a s i  t o m o n i d a n 
n a m o y i s h  e t i l g a n  s a h n a 
ko ‘ r i n i sh i  hamda  konse r t 
dasturi barchaga bayramona 
kayfiyat ulashdi.

Istam IBROHIMOV
(“Xalq so‘zi”).

Tadbir

HAR BIR SO‘ZNING
O‘Z MOHIYATI BOR

Buxorodagi “Zakovat” klubining “O‘zbek tili bilimdonlari” 
mavzusida bo‘lib o‘tgan navbatdagi bellashuvida shevadagi 
“chaq-chaq” so‘zining kelib chiqishiga oid savol o‘rtaga 
tashlandi.

Keyingi uch yil davomida 
Yev ropa  I t t i f oq i  va  BMT 
yordamida afg‘on xotin-qizlari 
uchun 30 tadan o‘rin ajratilib, 
ular Toshkent davlat agrar 
universitetida qishloq xo‘jaligi 
yo‘nalishida 2 yillik kurslarda ta’lim 
olmoqda. Ular ushbu kurslarni 
tugatgach, O‘zbekistondagi oliy 
o‘quv yurtlarida o‘qishni davom 
ettirishlari mumkin.

Termiz shahridagi Afg‘oniston 
fuqarolarini o‘qitish ta’lim markazi 
direktori Oybek Ro‘ziyev o‘z 
navbatida, markaz faoliyati 
haqida batafsil so‘zlab berdi. 

“Markazda tahs i l  o lgan 
Afg ‘oniston fuqarolar in ing 
aksar iyat i  o ‘z  o ‘q ish lar in i 
O ‘zbek is tonn ing tur l i  o l i y 
o‘quv yurtlaridagi magistratura 
bosqichlarida davom ettirmoqda. 
Hozirda mazkur markazga yangi 
talabalarni jalb qilish bo‘yicha 
O‘zbekiston va Afg‘oniston 
Oliy ta’lim vazirliklari o‘rtasida 
muzokaralar davom etmoqda”, 
dedi u. 

Kobulda o‘tkazilgan O‘zbek 
tili bayrami kuniga bag‘ishlangan 
davra suhbati doirasida o‘zbek 
adabiyoti va mil l iy l iboslar 
ko‘rgazmasi ham tashkil etildi. 

“Dunyo” AA.
Kobul
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Kevin SPEYSI, 
aktyor, rejissyor, ssenariynavis, prodyuser, 
ikki karra “Oskar” sovrindori, “Oltin 
globus” sohibi (AQSH):
—  F e s t i v a l 

zamir idagi  uchta 
g‘oya, uchta ustun — 
tinchlik, taraqqiyot 
va ma’rifatdan iborat 
d e b  o ‘ y l a y m a n . 
K i n o f e s t i v a l d a 
i s h t i r o k  e t i b , 
Toshkent yoshlar 
s h a h r i  e k a n i g a 
g u v o h  b o ‘ l d i m . 
Hattoki, O‘zbekiston 
aholisining 60 foizini yoshlar tashkil etar ekan. 
Men o‘tkazgan mahorat darslarida ham, asosan, 
yoshlar ishtirok etdi. Qolaversa, davlat miqyosida 
yoshlar kelajagiga katta umid bilan qaralayotgani 
e’tiborimni tortdi.

O‘ylashimcha, yurtingizda kino san’atiga 
bo‘lgan qiziqish juda yuqori. Mamlakat rahbariyati, 
Prezidenti uni rivojlantirish uchun barcha sa’y-
harakatni amalga oshirmoqda. Agar yoshlar o‘zlari 
uchun yaratib berilayotgan bu imkoniyatlardan 
yuqori darajada foydalansa, sohada ko‘pgina 
yutuqlarga erishish mumkin. Markaziy Osiyoning 
barcha respublikasi birlashgani, birgalikda harakat 
qilgani katta imkoniyatlar ochib beradi va bu 
tahsinga loyiq, deb hisoblayman.

Sulton RAYEV, 
TURKSOY xalqaro tashkiloti Bosh kotibi 
(Qirg‘iziston): 

—  Y a n g i 
u y u s h m a  — 
Turk i y  xa lq la r 
k ino i jodkor la r i 
u y u s h m a s i n i 
t a s h k i l  e t i s h 
—  t u r k i y 
xalqlar dunyosi 
k i n o s i n i n g 
r e n e s s a n s i . 
Y a n g i  i j o d i y 

tashkilotda qog‘ozbozlik bo‘lmaydi, u turkiy davlatlar 
kinoijodkorlari o‘rtasidagi aloqalarni yaxshilashga 
va turli muammolarni birgalikda hal qilishga hissa 
qo‘shadi. 

Shu bilan birga, Toshkent kinofestivali turkiy 
xalqlar kinematograflarini uchrashtir ish va 
mazkur tashkilotni tashkil etish uchun ajoyib 
imkoniyat bo‘ldi. Bugun yangi O‘zbekistonda 
kino sohasida faol olg‘a siljish kuzatilmoqda. Va 
bu festival turkiy xalqlar kino san’atini birgalikda 
va tizimli rivojlantirish platformasiga aylanishi 
mumkin.

Emir KUSTURITSA, 
kinorejissyor, aktyor, Venetsiya 
kinofestivali “Oltin sher” mukofoti sohibi, 
Kann kinofestivalining ikki karra sovrindori 
(Serbiya): 

— O‘zbekiston, 
un ing  poy tax t i 
To s h k e n t n i n g 
go ‘za l l ig i  men i 
hayratda qoldirdi. 
S h a h a r  j a d a l 
rivojlanayotgani, 
z a m o n a v i y 
inshootlar, bog‘lar, 
tarixiy diqqatga 
sazovo r  j oy l a r 
ko‘pligi va bunda 

davlat rahbari Shavkat Mirziyoyevning xizmatlari 
katta ekanligi ayon. 

Samarqandda, buyuk Amir Temur tavallud 
topgan shaharda bo‘lganimdan xursandman. 
Nazarimda, bu ulug‘ sarkarda ko‘hna Samarqandda 
o‘tayotgan rang-barang kinofestivalimizni asrlar 
qa’ridan hayrat bilan kuzatayotgandek tuyuldi. 
Ushbu shaharga yarashgan go‘zal kinofestival, 
davlatingizning boy tarixi va madaniyati menda 
katta qiziqish uyg‘otdi.

Sami NASERI, 
aktyor, Kann kinofestivali laureati 
(Fransiya):
— O‘zbek is ton 

bir paytlar mashhur 
b o ‘ l g a n  u s h b u 
kinofestivalni qayta 
tiklash tashabbuskori 
bo ‘ l gan idan  juda 
x u r s a n d m a n .  B u 
yerda ko‘plab yosh 
k i n o i j o d k o r l a r , 
rejissyor, prodyuser, 
ssenariynavislarni 
u c h r a t d i m ,  u l a r 
bilan do‘stlashdim. Bu anjuman O‘zbekiston 
kinoijodkorlariga boshqa mamlakatlar kino sanoati 
bilan tanishish, xorijlik hamkasblari bilan tajriba 
almashish imkoniyatini beradi. 

Kinoga pul ajratish — madaniyat rivojiga hissa 
qo‘shish, uni rivojlantirish, kelajagini ta’minlash, 
degani. Shu ma’noda, O‘zbekistonda kinoga davlat 
tomonidan ko‘mak ko‘rsatilayotganini boshqalarga 
o‘rnak qilib ko‘rsatsa arziydi. Demak, o‘zbek 
kinosining istiqboli bundan ham porloq bo‘ladi, deb 
o‘ylayman. 

Larisa LUPPIAN, 
Rossiya xalq artisti, Lensovet nomidagi 
teatr badiiy rahbari: 
— Men Tosh-

k e n t d a  t u g ‘ i
l i b  o ‘ sganman . 
1960-yillarda, bi
rinchi sinfda o‘qib 
yurgan paytlarim, 
m a k t a b i m i z g a 
“Sen yetim emas-
s a n ”  f i l m i n i n g 
suratga olish gu-
ruhi kelgan. Film-
da ishtirok etish 
uchun bolalarni 
tanlab olishdi va 
ular safida kamina ham bor edi. Filmda dramatik 
taqdirga ega latish qizi — Dzidra rolini o‘ynagan-
man va bugun “O‘zbekfilm”da meni uzoq bolalik 
yillariga qaytargan eski fotosuratni ko‘rganimdan 
xursandman. 

Toshken t  k ino fes t i va l in ing  och i l i sh ida 
qahramonim “Onam, onam, onajonim!” deb 
qichqirayotgan filmdan bir parcha namoyish 
qil indi. Bu fi lmning eng emotsional lahzasi 
juda ta’sirli bo‘ldi. Bolalik chog‘imga, maktabda 
bo ‘ l ib  o ‘ tgan voqealarga,  Toshkent  b i lan 
bog‘liq xotiralarga qaytganimdan xursandman. 
Xa lq ing izn ing  mehmondo ‘s t l i g i  va  qa lb i 
daryo l ig in i  do imo es layman.  O‘zbekis ton 
k inematog ra f i yas i  t a r i x ida  qo lgan imdan 
faxrlanaman va ushbu ajoyib kinofestival uchun 
mamlakat hukumatiga o‘z minnatdorligimni 
bildirmoqchiman!

Yelizaveta BOYARSKAYA, 
Rossiyada xizmat ko‘rsatgan artist, “Oltin 
burgut” Milliy kino mukofoti va “Oltin sofit” 
eng yuqori teatr mukofoti laureati: 
— O‘zbekiston 

b u y u k  t a r i x g a 
ega  mamlaka t . 
S h u  m a ’ n o d a , 
u o‘z taraqqiyoti 
yo ‘ l i da  o ld inga 
i n t i l yap t i ,  bun i 
barchamiz ko‘rib 
turibmiz. Afsuski, 
O ‘ z b e k i s t o n d a 
f a q a t  u c h  k u n 
bo‘ ldik. Bir inchi 
kunn ing  o ‘ z ida 
“ O ‘ z b e k f i l m ” g a 
tashrif buyurishga 
u lgurdik .  Qayta ta ’mir langan k inostudiya 
haqida ma’lumot berishdi, u hozirda ajoyib va 
zamonaviy kino maydoniga o‘xshaydi. Shuningdek, 
O‘zbekistonda premyera qil inadigan fi lmlar 

taqdimotini tomosha qilish imkoniga ega bo‘ldik. 
Qiziqarli, rang-barang filmlar, mualliflik filmlari, 
ommabop va tarixiy blokbasterlarni ko‘rdik. 

Umuman, mamlakatingizda yosh avlod ta’lim-
tarbiyasi va kasb-hunar egallashiga katta e’tibor 
qaratilayotganini ko‘rish quvonarli.

Chabo KAYEL, 
rejissyor, Vengriya hukumatining milliy 
kino sanoatini rivojlantirish bo‘yicha vakili, 
Milliy kino instituti direktori (Vengriya): 
— O‘zbekistondagi 

o ‘ t m i s h  b i l a n 
u y g ‘ u n l a s h g a n 
z a m o n a v i y 
s h a h a r l a r n i , 
osmono‘par binolarni 
o ‘ z  k o ‘ z i m  b i l a n 
k o ‘ r i b ,  h a y r a t g a 
tushdim. Kinofestival 
m u z o k a r a l a r  v a 
hamkor l i k  uchun 
qulay maydon. Unda 
nafaqat yangi filmlar yig‘ilib, tomoshabinlarga 
taqdim etildi, balki rejissyorlar, aktyorlar bilan ijodiy 
va mazmunli uchrashuvlar tashkil qilindi. Iste’dodli 
yoshlarga o‘zlarini tanitish, nimadir o‘rganish 
imkoniyati berildi. 

A fsusk i ,  Yevropa k ino  bozor ida  Os iyo 
filmlarini topish juda qiyin, bu mintaqa aholisi 
esa Yevropa filmlari haqida yetarli darajada 
xabardor emas. Toshkent kinofestivali ana shu 
bo‘shliqni to‘ldiradi, deb ishonch bilan ayta 
olaman. 

Ayla CHELIK, 
xonanda (Turkiya): 
— O‘zbekistonda 

i k k i n c h i  m a r t a 
b o ‘ l i s h i m . 
Z a m o n a v i y l i k  v a 
tarix uyg‘unlashgan 
z a m i n d a 
t u r g a n l i g i m d a n 
f a x r l a n a m a n . 
Festivalning qayta 
tiklanishi O‘zbekiston 
m a d a n i y a t i d a g i 
muhim voqel ikdi r. 
Mehr l i  va d i lkash 
o ‘ z b e k  x a l q i n i n g 
dunyoga chiqishi uchun ham bu yaxshi imkoniyat.

Bunday anjumanlarda mutaxassislar o‘zaro 
ta j r iba  a lmashishad i ,  xa lq lar  b i r -b i r in ing 
madan iya t i  va  qad r i ya t i  b i l an  yaq indan 
tanishishadi. Men festival ochilish marosimini 
kuzat ib bunga amin bo‘ ld im. O‘zbekiston 
rahbariyati tomonidan eng dadil g‘oyalarni ishlab 
chiqish va hayotga tatbiq etish imkoniyatini 
yaratib berayotgan faol, iqt idorl i  yoshlarni 
ko‘rish, ayniqsa, quvonarlidir. 

Erkin YILMAZ, 
Turkiya kinosi Bosh direksiyasi bosh 
direktori: 
—  O ‘ z b e k i s t o n 

bilan azaldan madaniy 
a loqalar imiz davom 
etib kelmoqda. Turkiy 
t i l l i  mamlakatlarning 
kinoijodkorlari yangi 
filmlar syujetiga aylanishi 
m u m k i n  b o ‘ l g a n 
millionlab hikoyalardan 
foydalanishadi. Bu ulkan 
salohiyatni hamkorlik 
orqali ochish mumkin. 
Toshkent kinofestivali 
bunga hissa qo‘shadi, 
deb o‘ylayman. 

Ta’kidlash joizki, Turkiya Hindiston kabi 
Gollivud madaniyatiga tobe bo‘lmagan kam 
sonli davlatlar qatoriga kiradi. Buning sababi 
shundaki, mamlakatdagi tomoshabinlarning 60 foizi 
o‘zimizda ishlab chiqarilgan filmlar va teleseriallarni 
tomosha qiladi. Ayni chog‘da faqat filmlar haqida 

gap ketmoqda va bunga hali katta salohiyatga 
ega bo‘lgan bolalar auditoriyasi va qo‘shma 
mult f i lmlarni  suratga ol ish imkoniyat lar in i 
qo‘shayotganimiz yo‘q. 

So‘nggi bir necha yil ichida O‘zbekiston kino 
san’atini rivojlantirish bo‘yicha sezilarli yuksalishga 
erishdi — ko‘plab qo‘shma loyihalar paydo bo‘ldi, 
kadrlar yangilandi, shu bilan birga, yetuk kino 
ustalari o‘z faoliyatini davom ettirmoqda. Prezident 
Shavkat Mirziyoyev mamlakatning mintaqada 
yetakchi o‘rinni egallashi uchun katta ishlarni 
amalga oshirmoqda.

Mahmadsaid SHOHIYON, 
“Tojikfilm” kinostudiyasi direktori 
(Tojikiston): 
— Filmlar uchun yangi 

Q o y a l a r  f e s t i v a l l a r d a 
paydo bo‘ladi. Bu yerda 
barchamiz yangi ijodkorlar 
bilan tanishish imkoniga 
ega bo‘lamiz. O‘zbekistonda 
yosh lar  uchun qanday 
sharoitlar yaratilgani ham 
juda muhim!

Ta’kidlashni istardimki, 
tadb i r  yuqor i  sav iyada 
t a s h k i l  e t i l g a n . 
Kinofest ival  yangi  O‘zbekistondagi  hayot 
maromini aks ettiradi va bunday tadbirlarning 
o‘tkazil ishi mamlakatingiz yangi taraqqiyot 
yo‘lidan dadil borayotganidan dalolat beradi. 
Ijodkor insonlarga esa shunday muhit kerak. 
O‘zbekiston Prezident i  uning poydevor in i 
qo‘ydi, endilikda esa ta’bir joiz bo‘lsa, qo‘rg‘on 
bosqichma-bosqich qurilmoqda.

Enn Demi-GEROU, 
NETPAC hamraisi, Toshkent kinofestivali 
hakamlar hay’ati raisi (Avstraliya): 
—  K i n o f e s t i v a l 

ishtirokchilari qatori men 
ham juda olisda joylashgan, 
madaniy merosi, qadriyatlari 
dunyoga mashhur bo‘lgan 
Toshkent va Samarqandga 
tashr i f  buyur ishni  orzu 
qi lganman. Yurt ingizda 
aynan k ino bayramida 
bo‘lish meni xursand qildi. 
Hakamlar hay’at i  a’zosi 
sifatida ko‘plab kinoasarlarning yaratilganiga 
guvoh bo‘ldim. Kamina uchun o‘n beshta o‘zbek 
fi lmini ko‘rish imkoniyatining o‘zi quvonarli 
hodisa!

Tadbirning yuksak saviyada o‘tkazilgani 
menda katta taassurot qoldirdi. Kinofestivalning 
asosiy qismi ijodiy hamkorlikni mustahkamlashga 
bag‘ishlandi. Biz mazali o‘zbek taomlari tortilgan 
dasturxon atrofida soatlab muloqot qildik. Va 
O‘zbekistonga yana kelishim uchun sabablar juda 
ko‘p. Kinofestivalning bundan keyingi faoliyatiga 
omad tilayman!

Paula KARRUEGA, 
aktrisa (Argentina): 
— O‘zbekiston g‘oyat 

b e t a k r o r  v a  g o ‘ z a l 
d i y o r !  K i n o f e s t i v a l 
i s h t i r o k c h i s i g a 
a y l a n g a n i m d a n , 
m a m l a k a t i n g i z n i n g 
avvallari juda kam bilgan 
ajoyib madaniyati va tarixi 
bi lan tanishganimdan 
x u r s a n d m a n . 
Kinofestivallar aynan shu 
uchun ham kerak. Biz turli 
mamlakatlarning ko‘plab filmlarini tomosha qildik, 
mahorat darslarini o‘tkazdik, davra suhbatlari va 
taqdimotlarda qatnashdik. 

Kinoanjumanning qadimiy Samarqand shahrida 
o‘tgan yopilish marosimi, ayniqsa, hayratlanarli 
bo‘ldi. Men boy dasturdan xursandman va 
dunyoning hech bir joyida kinofestivalda bunday 
shov-shuvni ko‘rmagandim. Davlat tomonidan 

Azim poytaxtimiz o‘tgan asrda ham do‘stlik, hamkorlik va hamjihatlik 
shahri, ezgulik va ma’rifat maskani sifatida dong taratgan, turli 
anjumanlar, yirik san’at va sport bayramlariga mezbonlik qilgan. 
“Tinchlik, ijtimoiy taraqqiyot va xalqlar ozodligi uchun” shiori ostida 
ilk bor 1958-yilda ish boshlagan Osiyo, Afrika va Lotin Amerikasi 
mamlakatlari kinofestivali 1997-yilga qadar o‘tkazib kelindi. Ammo 
chorak asrki, bu an’ana to‘xtab qolgan edi. 

Davlatimiz rahbarining 2021-yil 19-iyunda qabul qilingan “Toshkent 
xalqaro kinofestivalini qayta tiklash va o‘tkazish to‘g‘risida”gi 
qaroriga asosan, bu anjuman “Ipak yo‘li durdonasi” Toshkent xalqaro 

kinofestivali nomi bilan qayta tiklandi va uch yildan buyon o‘tkazilib 
kelinmoqda. 

Shu yil sentabr oxiri — oktyabrning boshida poytaxtimizda bo‘lib 
o‘tgan ushbu an’anaviy festivalning tafti hali ham sovigani yo‘q. “Ipak 
yo‘li durdonasi” XV Xalqaro Toshkent kinofestivalida dunyoning 52 
davlatidan 300 ga yaqin kinoijodkorlar, prodyuser va tahlilchilar ishtirok 
etdi, turli   tanlovlar, tadbir, taqdimot va namoyishlar, davra suhbatlari 
va mahorat darslari o‘tkazildi. 

Kinofestival kunlarida muxbirimiz tomonidan uyushtirilgan va 
ishtirokchilarning yorqin taassurotlari aks etgan intervyulardan bir 
nechtasini e’tiboringizga havola qilamiz. 

yoshlarga, ularning rivojlanishi uchun keng 
imkoniyat yaratishga qaratilayotgan yuksak e’tiborni 
ko‘rish yanada yoqimli.

Pyetro MARCHELLO, 
Rejissyor, Berlin kinofestivali laureati, 
(Italiya): 
— O‘zbekistonga 

i lk bor kel ishim. 
Ochig‘ini aytsam, 
ko‘p yillardan buyon 
yurtingizga kelishni 
o r z u  q i l a r d i m . 
M u v a f f a q i y a t l i 
o ‘ t g a n  b u n d a y 
k i n o f e s t i v a l 
dunyoning barcha 
b u r c h a k l a r i d a n 
ijodkorlarni bir joyga 
jamlash va ularga 
ilhom berishda juda 
muhim hisoblanadi. 

O‘z navbatida, bu jarayon tajriba almashish 
va xalqaro madaniy aloqalarni mustahkamlashga 
x izmat q i ladi .  Ayniqsa,  o ‘z ida go‘zal l ikn i 
ifodalaydigan Samarqand shahrida bir maqsadda 
birlashish yanada quvonarlidir. Ochig‘i, men ushbu 
kinofestivalda qatnashganimdan juda mamnunman. 
Va ayniqsa, yoshlar — yosh kinematograflarning, 
tomoshabinlarning chaqnab turgan ko‘zlarini ko‘rish 
judayam yoqimli. Ular — bizning kelajagimiz. 

Frederik DIFENTAL, 
aktyor, “Sezar” mukofoti nomzodi 
(Fransiya): 
—  Av v a l o ,  m e n i 

yurtingizda i l iq kutib 
o l i s h g a n i d a n  j u d a 
m a m n u n  b o ‘ l d i m . 
F r a n s u z  f i l m l a r i 
O‘zbekistonda sevib 
tomosha  q i l i n i sh in i 
esh i tgandim,  ammo 
b i z l a r n i  b u n c h a l i k 
hurmat qilishlarini esa 
umuman kutmagandim. 
Buning uchun sizlarga 
tashakkur deyman. 

B i l a s i z m i ,  m e n  h o z i r  y o s h  o ‘ z b e k 
kinoijodkorlarining ko‘zlarida ijobiy ma’nodagi 
“portlash”ni ko‘ryapman. Sizlar hali yuqori marralarni 
zabt eta olishingizga ishonaman.

Kshishtof ZANUSSI, 
rejissyor, Venetsiya kinofestivalining 
“Oltin sher” mukofoti sovrindori, Kann 
kinofestivalining g‘olibi (Polsha): 
— Bu kinofestivalda 

i k k i n c h i  m a r o t a b a 
ish t i rok  e tyapman. 
Aytishim kerakki, bu 
anjuman avvalgisiga 
q a r a g a n d a  a n c h a 
o‘sgan. Men festivalning 
r ivoj lanishiga komil 
i s h o n c h  b i l a n 
qarayapman, chunki 
b u  h o d i s a  u s h b u 
mintaqaga kerak. Bu 
— dunyoning boshqa 
q ismiga yet ib  bora 
olmaydigan barcha mamlakatni bog‘lash uchun 
zarur. 

Xullas, bu ishda barchangizga muvaffaqiyat 
tilayman, chunki yoshlarni jalb qila olyapsizki, ular 
bugun katta matonat bilan ijod qilyapti, o‘syapti. 
Festivalning asosiy mazmuni ham shunda. 

Rosti, dunyoda festivallar ko‘p. Ammo ularda 
tomoshabin yetarli emas yoki ularning aksariyati 
faqat keksa yoshdagilardan iborat. Sizda esa 
bunday holat yo‘q, tomoshabinlarning ko‘pchiligini 
yoshlar tashkil etadi. Bu men uchun juda qadrli. 

Rustam JABBOROV
(“Xalq so‘zi”) 

yozib oldi.


